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The article examines the content of the work on the sentence in the process of teaching Russian as a 
non-native language. Despite the availability of methodological works on the study of syntax in the Rus-
sian language school course, we believe that insufficient attention is paid to the sentence as a syntactic 
unit. We propose to consider a sentence as a complex, multidimensional linguistic and speech unit. In our 
opinion, the central link in the process of learning a sentence in Russian lessons is mastering the mecha-
nism of a sentence construction. At the same time, we note that this work should begin as early as at the 
stage of studying morphology to be later consolidated in syntax lessons. As the core ones in educational 
practices, we propose to highlight three aspects of working on the sentence, in particular, when working 
on language acquisition: 1) syntactic connections of words, 2) word order, 3) intonation. In our opinion, 
not all these aspects are implemented in practice. Each of the three aspects has its own specifics; at the 
same time, they are organically interconnected. This relationship contributed to the emergence of the idea 
of multidimensional (complex) teaching of the Russian language based on a syntax. In this methodology, 
the sentence is considered to be a component of a coherent text, which implies the use of the text as the 
main didactic material when teaching Russian as a non-native language. 
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В статье рассматривается содержание работы над предложением в процессе обучения русскому 

языку как неродному. Несмотря на наличие методических разработок изучения синтаксиса в 
школьном курсе русского языка, считаем, что предложению как синтаксической единице уделяет-
ся недостаточно внимания. Предлагаем рассматривать предложение как комплексную, многоас-
пектную языковую и речевую единицу. По нашему убеждению, центральным звеном в процессе 
изучения предложения на уроках русского языка является овладение механизмом построения 
предложения. При этом считаем, что данную работу необходимо начать уже при изучении морфо-
логии, далее закрепить на уроках по изучению синтаксиса. Как основные, в учебной практике мы 
предлагаем выделить три аспекта работы над предложением, в частности работа над усвоением: 1) 
синтаксической связи слов, 2) порядка слов. 3) интонации. На наш взгляд, не все указанные аспек-
ты находят свое воплощение на практике. Каждый из трех аспектов имеет свою специфику, но в 
то же время надо учитывать, что они органически взаимосвязаны. Такая взаимосвязь способство-
вала возникновению идеи многоаспектного (комплексного) обучения русскому языку на синтак-
сической основе. В этой методике предложение рассматривается как компонент связного текста, 
что предполагает использование текста в качестве основного дидактического материала при обу-
чении русскому языку как неродному. 
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В современной многонациональной и много-
язычной Российской Федерации, где русский 
язык функционирует в качестве государственно-
го языка страны и языка-посредника – средства 
межнационального общения разноязычного на-
селения во всех ее регионах, практическое вла-
дение русским языком как средством речевой 
коммуникации является обязательным условием 
для совместного проживания (преодоления язы-
кового барьера) и успешного сотрудничества 
всех ее граждан на одной территории. 

Свою основную, коммуникативную функцию 
(вспомним фразу: Язык – важнейшее средство 
человеческого общения) язык реализует только в 
речи, основной (и минимальной) единицей кото-
рой является предложение. Без овладения навы-
ками построения предложения нельзя говорить ни 
о какой речевой коммуникации. Значит, основной 
задачей при обучении русскому языку как нерод-
ному в нерусской школе является обучение уча-
щихся механизму построения предложения. 

Конечно, для конструирования предложений 
любой структуры нужно знать слова данного 
языка (предложение строится из слов). «Без зна-
ния слов, причем большого их количества, нель-
зя знать язык, пользоваться им» [1, с. 3]. Однако 
знание изолированных слов еще не обеспечивает 
умение пользоваться языком как средством об-
щения. Чтобы строить речь, недостаточно знать 
только отдельные слова, нужно уметь еще пра-
вильно связывать их между собой. По этому по-
воду Ф. Ф. Советкин писал: «Если ученик даже 
хорошо усвоит определенное количество рус-
ских слов, но не научится связывать их между 
собой в осмысленные фразы, русской речи у него 
все равно не получится» [2, с. 4]. 

Слова участвуют в сообщении мысли только 
в составе предложения, вне контекста они без-
жизненны. Очень образно писал об этом О. Ес-
персен в своей книге «Как обучать иностранным 
языкам»: «Не связанные друг с другом слова – 
все равно что камни вместо хлеба, с помощью 
одних списков слов не скажешь ничего вразуми-
тельного… Слова, взятые вне своего окружения, 
чахнут и хиреют и в конце концов перестают 
выполнять естественную функцию слов, а имен-
но: выражать мысли через понятия. Изолирован-
ные слова, если они подаются бессвязно и в па-
радигмах, – это лишь призраки или трупы слов» 
(цит. по [3, с. 87]). Слова оживут, «придут в дви-
жение» при условии, если они будут усвоены во 
всех грамматических формах. А достигается это 
путем изучения лексики в контексте, в котором 
слова употребляются в конкретном лексическом 
значении и выступают в определенном грамма-
тическом оформлении. 

Значит, основой, главным условием практи-
ческого владения языком является умение стро-
ить из слов предложения. Соответственно, пра-
вомерно утверждение: «Тот, кто усвоил умение 
свободно оперировать словами, составляя из них 
предложения…, тот усвоил основы изучаемого 
языка, основы, на которых можно развернуть 
широкое пользование языком. Кто не усвоил ос-
нов построения предложения, тот все время бу-
дет беспомощен в практике русской речи» [4, с. 
277]. 

При таком утверждении естественно напра-
шивается следующий методический вывод: ра-
бота по привитию навыков построения русского 
предложения должна составлять основное со-
держание обучения русскому языку в нерусской 
школе. 

Возникает вопрос: каково же это содержание, 
что оно включает в себя? Попытаемся ответить 
на него. 

Предложение – комплексная языковая и ре-
чевая единица. Содержание работы над ним оп-
ределяется особенностями его построения. 

В структурном оформлении предложения как 
основной коммуникативной единицы выделяют-
ся два уровня: 1) конструктивно-синтаксический 
и 2) коммуникативно-синтаксический [5, с. 31]. 

На конструктивно-синтаксическом уровне 
предложение представляет собой синтаксическое 
соединение слов, образующих цепь иерархиче-
ских зависимостей. На данном уровне происхо-
дит грамматическое членение предложения – 
квалификация слов как членов предложения – 
главных и второстепенных. Объектом изучения 
предложения является оформление связи между 
словами – образование предикативной основы 
предложения (главные члены) и состав распро-
странителей предикативной основы (второсте-
пенные члены). 

На коммуникативно-синтаксическом уровне 
в соответствии с коммуникативным заданием 
(целью сообщения) происходит актуальное чле-
нение предложения, которое реализуется в пись-
менной речи с помощью порядка слов, в устной 
речи – посредством интонации. 

Отсюда вытекает, что изучение построения 
предложения обязательно предполагает усвое-
ние: 1) синтаксических связей слов, 2) законо-
мерностей словорасположения (порядка слов), 3) 
особенностей интонации. Этим и определяется 
основное содержание работы над предложением 
на уроках русского языка в нерусской школе. Та-
ким образом, изучение предложения в школе 
становится трехаспектным, и без усвоения хотя 
бы одного из них овладение структурой предло-
жения будет неполноценным. 
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Изучение каждого из аспектов предложения 
имеет свою специфику, которой определяется 
система работы над ними и выбор методических 
приемов. Рассмотрим содержание работы каждо-
го из аспектов. 

Синтаксическая связь слов в предложе-
нии. Построение любого (любой степени слож-
ности) предложения основано, прежде всего, на 
умении правильно оформлять связь между сло-
вами: без этого умения невозможна никакая 
речь. Значит, этот аспект работы над предложе-
нием является первостепенным и должен нахо-
диться в центре внимания в течение всего про-
цесса обучения русскому языку в нерусской 
школе. 

Связь между словами осуществляется в рус-
ском языке посредством таких средств, как 
окончание слов, служебные слова (предлоги и 
союзы), порядок слов и интонация. Главными из 
них являются окончания, которые образуют 
грамматические формы слов, и предлоги, кото-
рые вместе с окончаниями именных частей речи 
образуют предложно-падежную систему русско-
го языка. Поэтому изучение их, окончаний слов 
и предлогов, составляет основу работы по усвое-
нию синтаксических связей слов в предложении. 

Поскольку грамматические формы слов 
(формы рода, числа, падежа, лица, времени) изу-
чаются в разделе морфологии, то именно на этих 
уроках создаются наиболее благоприятные усло-
вия для осмысления лингвистической природы и 
для практического усвоения синтаксических свя-
зей слов в предложении. Этим обусловливается 
необходимость изучения морфологии на синтак-
сической основе, то есть в составе синтаксиче-
ских единиц. 

Так, нормы синтаксических связей слов в 
русском языке учащиеся нерусских школ лучше 
усвоят путем изучения структуры словосочета-
ний, компоненты которых связаны и по смыслу, 
и грамматически. Представляя собой микрокон-
текст, словосочетание является достаточным для 
раскрытия конкретного лексического значения 
слова и усвоения его грамматических форм. По-
этому словосочетание целесообразно использо-
вать в качестве учебной единицы. Так как грам-
матическая форма зависимого слова обусловлена 
принадлежностью компонентов словосочетания 
к той или иной части речи, целесообразно изу-
чать структуру словосочетания на уроках мор-
фологии, рассматривая каждую изучаемую часть 
речи в роли как главного, так и зависимого ком-
понентов словосочетания (если слово по своей 
грамматической природе способно быть тем и 
другим). Такая работа обеспечит к концу изуче-
ния морфологии практическое усвоение учащи-

мися всех основных типов словосочетаний: 
именных, глагольных, наречных. Более того, при 
таком изучении частей речи автоматизируются 
навыки оформления грамматической связи зави-
симого слова с главным, осмысливается разли-
чие способов синтаксической связи слов – согла-
сование, управление, примыкание – в зависимо-
сти от принадлежности компонентов словосоче-
тания к той или иной части речи. А это, в свою 
очередь, подготавливает учащихся к теоретиче-
скому обобщению способов связи слов на уроках 
в 8 классе. 

Кроме трех способов связи слов – согласова-
ния, управления, примыкания, реализуемых в 
словосочетании, вместе с ним и в предложении 
(словосочетание входит в состав предложения в 
качестве строительного материала), есть еще 
другие способы соединения слов. Это предло-
женческие связи, которых нет в словосочетании 
и которые реализуются в предложениях разных 
структурных типов. Наличие их объясняется 
сложностью синтаксической структуры предло-
жения как коммуникативной единицы. Эти связи 
обусловлены не сочетательными свойствами 
слов, как в словосочетании, а выражаемыми 
смысловыми отношениями (они выражают но-
вые типы смысловых отношений, которые не-
возможны в словосочетаниях). К ним относятся 
следующие виды и способы связи слов, с кото-
рыми учащиеся знакомятся при изучении соот-
ветствующих типов синтаксических конструк-
ций: сочинительная связь, координация, сополо-
жение, тяготение, аппликация (наложение), ин-
тродуктивная связь (включение), детерминатив-
ная связь [6], [7]. 

При построении предложения цепь синтакси-
ческих связей начинается с его главных членов, 
вокруг которых группируются второстепенные 
члены, распространители грамматической осно-
вы (предикативного ядра). Поэтому усвоение 
грамматической связи между собой подлежаще-
го и сказуемого играет важную роль в структур-
ной организации предложения. 

Связь сказуемого с подлежащим существен-
но отличается от связи слов в словосочетании. 
Между ними устанавливаются предикативные 
отношения (а компоненты словосочетания не мо-
гут выражать эти отношения), которые оформ-
ляются разными способами, отличающимися от 
способов связи компонентов словосочетания (и 
второстепенных членов предложения). Многооб-
разие морфологических способов выражения 
подлежащего и сказуемого делает очень труд-
ным для учащихся, особенно для нерусских, пра-
вильный выбор грамматической формы сказуе-
мого, которая определяется подлежащим, его 
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частеречной принадлежностью и структурой – 
выражено одним словом или словосочетанием 
[8]. 

Порядок слов в предложении. Слова в 
предложении располагаются в определенном по-
рядке. Порядок слов в русском языке много-
функционален. Он выполняет три функции: 1) 
грамматическую, 2) коммуникативную, 3) стили-
стическую, которые тесно взаимосвязаны и 
взаимодействуют и в соответствии с которыми 
устанавливается в каждом конкретном случае тот 
или иной словопорядок [9]. В силу своей много-
функциональности порядок слов в русском языке 
обслуживает все предложение в целом: сущест-
венным является не столько место какого-либо 
отдельного члена предложения, сколько их вза-
имное расположение. Перемещение одного из 
членов сказывается на взаимосвязи всех членов 
внутри данного предложения, на его коммуника-
тивном значении и стилистической окраске. Вот 
почему выбор правильного словорасположения 
при построении предложения на русском языке 
оказывается для нерусского ученика делом чрез-
вычайно трудным. К тому же нормы словораспо-
ложения в русском и родном языках обучаю-
щихся (например, в башкирском или татарском) 
значительно расходятся, и родной язык оказыва-
ет интерферирующее влияние при построении 
русского предложения. 

Этим фактором обусловливается необходи-
мость целенаправленной систематической рабо-
ты над усвоением порядка слов параллельно с 
усвоением синтаксической связи слов в предло-
жении. Целесообразно поэтапное ознакомление 
нерусских учащихся с нормами порядка слов в 
русском предложении. 

В первую очередь необходимо добиться ус-
воения норм прямого порядка слов: подлежащее 
предшествует сказуемому, а место второстепен-
ных членов определяется характером их синтак-
сической связи – согласуемые слова располага-
ются препозитивно, управляемые – постпозитив-
но, а слова, связанные по способу примыкания, в 
зависимости от их морфологического выражения 
стоят в препозиции или постпозиции, то есть со-
храняется словопорядок, свойственный словосо-
четанию. Например, предложение Учащиеся 
прилежно изучают на уроках русский язык по-
строено по нормам прямого порядка слов. 

Необходимость изучения в первую очередь 
норм прямого порядка слов обусловлена, глав-
ным образом, наибольшей употребительностью 
их в речи. По нашим весьма приблизительным 
подсчетам, в текстах разных жанров по нормам 
прямого порядка слов строится от 60 до 80 про-
центов предложений. Кроме того, предложения с 

прямым порядком слов нейтральны в стилисти-
ческом отношении. В учебных и научных тек-
стах преобладают предложения с прямым поряд-
ком слов. 

При изучении норм прямого порядка слов в 
предложении усваивается его грамматическая 
функция, тесно связанная с грамматическим чле-
нением предложения. 

В потоке связной речи возможны изменения 
норм прямого порядка слов. Эти изменения обу-
словлены коммуникативными задачами и стили-
стической окраской речи – вступают в действие 
коммуникативная и стилистическая функции по-
рядка слов. Именно этими функциями объясня-
ется построение предложений с прямым и обрат-
ным порядком слов. Поэтому после усвоения 
норм прямого порядка слов, основанных на 
грамматической функции, необходимо знако-
мить учащихся и с коммуникативной, и стили-
стическими функциями предложения. По смыслу 
предложение делится на две части: в первой (на-
чальной) части сообщается то, что известно го-
ворящему (пишущему) о предмете речи, во вто-
рой (конечной) части содержится цель сообще-
ния, то, что является новым в сообщении. Такое 
смысловое деление предложения в научной 
грамматике получило название «актуальное чле-
нение предложения». Для обозначения смысло-
вых делений предложения используются терми-
ны тема (1-я часть) и рема (2-я часть). (В 
школьной практике можно пользоваться терми-
нами данное (1) и новое(2) или известное (1) и 
неизвестное (2). Но предпочтительно использо-
вать научные термины тема и рема.) 

В спокойной речи важное в коммуникатив-
ном отношении слово (новое в сообщении – ре-
ма) располагается в конце предложения, в уст-
ной речи оно выделяется и интонацией – на него 
падает логическое ударение. Например: 

1) В шахматном турнире Юлай занял / 
п е р в о е  м е с т о  (какое место?). 

2) Юлай занял первое место / в  ш а х -
м а т н о м  т у р н и р е  (где?). 

3) В шахматном турнире первое место за-
нял / Ю л а й  (кто?). 

Как видно из примеров, актуализируемое 
слово выносится в конец предложения. В третьей 
фразе актуализируется подлежащее (Юлай), и 
оно вынесено в конец высказывания, что послу-
жило основанием для построения предложения с 
обратным порядком слов. 

В стилистически окрашенной речи порядок 
расположения компонентов актуального члене-
ния может меняться – располагаться по схеме: 
рема – тема. В этом случае важное в смысловом 
отношении слово (актуализируемое слово) выно-
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сится в начало предложения, в устной речи сила 
логического ударения на этом слове возрастает. 
Сравним: 

Ю л а й  / занял первое место в шахматном 
турнире (кто?). 

П е р в о е  м е с т о  / занял Юлай в шахмат-
ном турнире (какое место?). 

В стилистических целях возможны измене-
ния норм прямого порядка слов (варьирование 
словопорядка) также внутри темы и ремы. 

Варьирование порядка слов в соответствии с 
коммуникативными и стилистическими задачами 
характерно, главным образом, для повествова-
тельных предложений. Что касается вопроси-
тельных и побудительных предложений, то по-
рядок слов в них относительно устойчивый. В 
вопросительных предложениях начальную пози-
цию занимает вопрос: К т о  написал оперу «Ев-
гений Онегин»? К т о  сегодня дежурный в клас-
се? К о г д а  родился А.С.Пушкин? Г д е  вы жи-
вете? С к о л ь к о  вам лет? З н а е т е  ли вы его? 
З н а к о м ы  вы с ним? В побудительных предло-
жениях начальную позицию занимает слово, 
призывающее, побуждающее к совершению ка-
кого-либо действия: П о з в о н и  мне вечером. 
Л ю б и т е  свой язык, свой народ, свою родину. 
П е р е в е д и т е  данный текст на свой родной 
язык. З а к р о й т е  форточку. Н е  м е ш а й т е  
мне работать и под. 

Итак, при целенаправленной работе над по-
рядком слов его грамматическая функция усваи-
вается одновременно с усвоением синтаксических 
связей слов в словосочетании и предложении. Для 
ознакомления с коммуникативной функцией по-
рядка слов целесообразно выделить специальные 
уроки при изучении членов предложения по курсу 
синтаксиса в 8 классе. Далее на основе этих зна-
ний организуются систематические наблюдения 
над стилистической функцией порядка слов в 
процессе работы над учебными текстами, исполь-
зуемыми в качестве дидактического материала 
при изучении грамматических тем. 

Интонация. Для построения и практического 
пользования предложениями в устной речевой 
коммуникации недостаточно знать только слова 
и владеть нормами грамматической сочетаемо-
сти и порядка расположения их, нужно еще 
уметь оформлять их интонационно, ибо интона-
ция является одним из обязательных признаков 
предложения как речевой единицы в устном об-
щении. (Подробнее об особенностях интонации 
русских предложений см. [10],[11],[12].) 

Работа над интонацией русского предложе-
ния также должна проводиться систематически, 
в связи с анализом любого предложения. Главная 
цель этой работы заключается в формировании у 

учащихся навыков правильного интонирования 
русских предложений изученных структурных 
типов в соответствии с содержанием контекста (в 
связной речи), ознакомлении их с основными 
интонационными средствами: логическим уда-
рением, паузой, силой голоса, изменением высо-
ты голоса, темпом речи и т. д. 

Большие возможности для формирования ин-
тонационных навыков открывает изучение ком-
муникативной и стилистической функций поряд-
ка слов: в зависимости от местоположения ком-
понентов актуального членения (темы и ремы) 
предложение принимает ту или иную интонаци-
онную окраску, правильное определение темы и 
ремы поможет выделить логическим ударением 
нужное слово и т. д. 

Заметим, что работе над интонацией предло-
жения в школьной практике обучения русскому 
языку уделяется очень мало внимания. Это объ-
ясняется недостаточной разработанностью дан-
ного аспекта работы над предложением в мето-
дике обучения русскому языку как в русской, так 
и в нерусской школе. 

На основе всего изложенного можно сделать 
следующие методические выводы. 

1. Практическое овладение русским языком 
как основная цель обучения русскому языку в 
нерусской школе предполагает прежде всего ус-
воение механизма построения предложения, яв-
ляющегося основной коммуникативной (рече-
вой) единицей. Соответственно, работа над ус-
воением структуры предложения и по привитию 
навыков построения предложения должна стать 
центральной в практике обучения русскому язы-
ку как неродному в нерусской школе. 

2. Предложение – комплексная, многоаспект-
ная речевая единица, включающаяся в себя и 
лексику, и грамматику языка, поэтому работа по 
усвоению механизма его построения будет мно-
госторонней. Как основные, в учебной практике 
выделяются три аспекта работы над предложе-
нием: 1) синтаксическая связь слов, 2) порядок 
слов, 3) интонация. 

3. Каждый из аспектов работы над предложе-
нием имеет свою специфику и нуждается в раз-
работке своей методической системы. В то же 
время изучение предложения в указанных трех 
аспектах должно идти во взаимосвязи, потому 
что все средства построения предложения функ-
ционируют в тесном единстве. Такая специфика 
построения и функционирования предложения в 
речи способствовала порождению идеи многоас-
пектного (комплексного) обучения русскому 
языку на синтаксической основе. 

4. Наиболее эффективным способом реализа-
ции данной идеи в учебной практике является 
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использование предложения в качестве основной 
учебной единицы, рассмотрение его как компо-
нента связного текста. 

5. Поскольку предложение строится из слов и 
словосочетаний, то работа над усвоением меха-
низма его построения обязательно включает в 
свое содержание работу над словом и его грам-
матическими формами. Так осуществляется 
взаимосвязанное изучение лексики и граммати-
ки, морфологии и синтаксиса. 

6. Предложение как минимальная коммуни-
кативная единица, подобно слову, также функ-
ционирует лишь в контексте – в составе связного 
текста, который строится из предложений. Этим 
обусловливается необходимость рассмотрения 
предложения как компонента связного текста – в 
составе текста, что предполагает использование 
текста в качестве основного дидактического ма-
териала на уроках русского языка. 
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